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Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szelle­
mi részét illető köz 
I e 111 é 11 y e k, mint az 
előfizetések és 
h ird elések bér- 
mentesen küldendők.

Kéziratok nem adat­
nak vissza.
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Vendégünk.
idvariassági látotj

melyeket Európa koronás fejei a min 
den oroszok czárjának t ró ural épé se óta 
egymással váltottak, a legérdekesebb a 
német császár látogatása Magyarorszá­
gon és Budapest fő- és székvárosban. 
Ezt a fenkölt czitnet már egy lusztruin 
óta viseli Magyarország fővárosa és 
még soha sem volt alkalma, hogy a 
székváros elnevezésnek megfeleljen. Az 
ezredéves ünnep esztendejében a Ma­
gyarország által rendezett ünnepélyeket 
illették a király látogatások, anélkül, hogy 
Budapest karaktere, mint Magyarország 
királyának székvárosa, pregnáns kifeje­
zéshez jutott volna. Sok magas és leg­
magasabb látogatás a monarchia másik 
államában lesz elfogadva, és ha őszintén 
és irigység nélkül be akarjuk val­
lani, az osztrák császárváros elsőbbsége 
mellett igen nyomós indok szól és ez a 
külföldi hatalmak összes képviselőinek 
egyidejű jelenlétében van, kiket magas 
látogatások alkalmával mellőzni nem 
szabad és kiket holmi kellemetlen ide­
iglenes diszlokácziónak kitenni nem 
akarnak.

'i'lTJilÄÜ.

Ki mondja, hogy kegyetlen vagy, 
Ki mondja azt terólnd ■

Ki mondja, hogy a szivemet 
Te össze-vissza zúztad ! ?

2.
Te gyermek vagy, s ;tz én szivem 
Játékszer volt előtted,
És addig játszottál vele,
Mig össze-vissza törted !

3.
Nem te valál könyörtelen!
A játékszer volt. gyenge! . . .
Az Isten mért is nem teremt 
Kőszivet a kebelbe!

4.

Virágos kert volt a szivem, 
Virágillattal telve,
És lepke volt minden dalom, 
Virágra szá’ló lepke!

5.

Templommá lett most a szivein, 
Benne tiéd az oltár! ....
S azóta inindenik dalom 
Egy ájtatos szent zsoltár.

A német császár budapesti látogatá- 
saiink, úgy látszik, nincs politikai 
fontossága és inkább baráti látogatásnak 
kell azt tartani külsőleg, a tatai nagy 
hadgyakorlatok alkalmából, melyeken a 
magas szövetséges ezutta! jelen lesz A 
hatalmas német császár, kuiek önálló 
gondolkozása, igazi német egyenessége 
Magyarországon általános csodálkozást 
kelt, három napot fog Budapesten töl­
teni és e látogatással Magyarország fő­
városa a legméltóbb módon bevezettetik 
az európai székvárosok sorába. Hadse­
regünk tehát egy legmagasabb látogatás 
tiszteletét élvezi, a magyar székváros 
pedig a h-gszivélyesehben üdvözli fen­
költ királyunk vendégét, és az egész 
magyar nemzet Szent István koronájá­
nak viselője körül csoportosul, hogv a 
hatalmas szövetségest lelkesedéssel fo­
gadja, mert ha a látogatásnak látszó­
lag nincs is politikai fontossága, a po­
litikailag iskolázott magyar nemzet ab­
ból mégis teljes joggal kitalálja a nagy 
politikai jelentőséget.

Magyarország őszinte és tántoriihatat­
lan hive a hármas szövetségnek, meg­
hízható szövetségese a német birodalom­

nak és őszinte barátja a fiatal császár­
nak. A zilált osztrák viszonyok mellett 
lábra kapott bizonytalanság és megbíz­
hatatlanság Magyarországot tünteti fel 
az egyetlen szilárd pontnak és a mon­
archia egyedüli hatalmas támaszának, 
melynek magatartása nemcsak a belpo­
litikában, hanem a külső viszonylatok­
ban is mértékadó és döntő. Az európai 
konczertben Magyarország mint függet­
len állam, nem csupán Ausztriával való 
összeköttetésében, tekintélyes tényező 
lett és közös diplomáeziai képviselete 
daczára mindenütt nagy súlyt fektetnek 
a magyarországi hangulatra. A magyar 
politika befolyása az osztrák-magyar 
monarchia külpolitikájára visszatükröző­
dik a német császár magyarországi lá­
togatásában. És amily őszinte a hatal­
mas császár látogatása, épp oly őszinte 
lelkesedéssel üdvözli őt Magyarország, 
mint királyunk barátját és a nemzet 
szövetségesét. Őszintén és becsületesen 
tartja az egész nemzet a szövetséget 
Német- és Olaszországgal. .Nálunk nincs 
mellékajtó, nincs hátsó gondolat; hol az 
egész nép lelkesedik a szövetség mel­
lett, ott becsületes barátság van, mely

Phyaika és metaphysika.
— Beköszöntő —

Tartotta Nagy-Enyeden. 1897. sz.pt 2-án dr. Fs»r- 
uos De/.so főgimn rendes tanar

(Vége)

Igyekszik előadásának lehelő gyakorlati 
színezetet adni azzal, hogy a neveléstant is 
bevonja körébe, bar egy keveset a Madách 
Ember tragédiájának XII. jelenetére, a ter­
mészetellenes pluilanstei rendszerre emlékez­
tet, midőn nyilvános iskolákban a paedngo- 
gusok mellé szakavatott elmem vost“ kivan 
rendelni, ki határozzon a gyermekek sorsa 
fölött, mim ha nem több tapintatlanságot es 
tévedést követne el a szakavatott elmeorvosok 
túlnyomó része, mint amennyi most történik 
kevesebb beavatkozással inkább a ter­
mészetre bízva e tekintetben a tanulók 
sorsát.

Kicsinyli a subjectiv érzet jelentőségéi 
és újból útnak ereszt a reálistáknak hízelgő, 
nagyhangú mondást: „bt csak tények és 
positiv adatok beszélnek“ ... «a subjeelh 
érzet ... a közmondások a tudományos 
kutatásnál . . . nem tehetnek számot “ S 
tovább pedig folytonosan a subjectiv metha- 
physikus nyomdokain halad, saját eljárásá­
val erősítvén meg ama kérdés jogosultságát 
hogy vájjon a külső tény és a subjectiv ér­
zet" között olyan nagy tti tátong-e, mint

* Oláh G. 8. 1.

ahogy némelyek hinni szeretik ? Hogy váj­
jon a természet legtitkosabb erőit és törvé­
nyeit tisztábban megláthatjuk más Organis­
mus vagy kísérleti eszközök külsején át V 
Vájjon — legalább némely esetben — hol 
n. ilik mélyebb belátás: a testek külső té­
nyen: át, vagy pedig önönmagunkban, kik 
egy-egy kis természet vagyunk ? — Hogy a 
subjectivilas gyakran megsejti az igazságot, 
törvényt, — mit maga Dr. Oláh Gusztáv is 
akarata ellenére példákkal bizonyít — szin­
ten csak azon alapszik, hogy mikor önma­
gunkat érezzük, a természetet érezzük. Innen 
van, hogy köbök, ábrándos ideálisták régen 
kimondták, amiket sokkal később természet­
tudósok aztán a magok tényszeriuti mód­
szere értelmében bebizonyítottak. Sok gon­
dolat, sok állítás, mi egyelőre metapbysikai 
ábrándozás számába ment, később kísérle­
tekkel bebizonyítható ténynek bizonyult.

„A világ az én képzetem“ — mondja a 
német bölcsész. Oláh ugyanezt a gondolatot 
igy fejezi ki: „Az ember nem a külvilágot 
érzi, hanem annak tükörképét, melyet szerv- 
erzeti itten hord magával.“*

Schopenhauer a világ magjának, amennyiben 
azt az elfogult, rövidlátó ember megítélheti, 
az. akaratot tartja. Ez a fogalom szintén 
gyakran fordul elő az Oláh értekezésében, 
minden kétértelműséget kizárólag lét-

* Oláh U 68.
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vérével és vagyonával kész bizonyságot 
tenni feltétlen megbízhatósága mellett.

Sok oldalról lehet megint hallani a 
regi nótát báró Bánffy Dezső mi­
niszterelnök szerencséjéről, kinek állása 
a német császár látogatása állal észre- 
vi-hetóleg erősből. Nem kell irigykedni 
a legnagyobb megelégedés pillanatában 
és mindenek előtt ismerjenek be két 
dolgot: a miniszterelnök állásának nem 
volt szüksége erósbiiiésre és azt a nagy 
érdemet, melyet báró Bánffy Magyar 
ország túlsúlya körül a monarchia kül­
politikájában szerzett, semmifele ellen­
zéki tirádákká! sem lehet kisebbíteni.

Az E. M. K. E. elnöki helyének 
betöltése.

Latiunk 71. számában hozzá szóltam ma­
gam is. mint az. Emkenek alakulásától fogva 
szerény, hű tagja, az Ellenzék felhívása 
folytán e fontos kérdéshez. Az Ellenzék 
dr. jegyű c/.ikkirója azzal tisztelt meg, hogy 
folyó hó 7-én megjelent vvzérczikkében 
leáll) támadott s kovteskedéssel vádolva, a 
párt-orthodoxia mulatságos tévedésének ta­
lálta, hogy egy kormánypárti képviselő 
egy nem kormánypárti politikust: gr. lvuuii 
(iezát véleményezi Emke elnökül. Megtet­
tem erre nézve helyreigazító észrevételei­
met, mit az Ellenzék 205. számában 
minden észrevétel nélkül szives is volt közzé 
tenni a következőkben:

Az Elnke elnöki helyének betöltése ügyé­
ben az. „Ellenzék“ szerkesztősége szives 
volt engem is nyilatkozatra hívni tel. A 
„Közérdek“ 71. számában megemlékeztem 
erről s kijelelném, hogy ez „kétségkívül nem 
rossz gondolat és igen alkui in as a í i a, 
h ugv a n a g y k ö z ö n s ég. m e 1 y in e g- 
tei'eintet te az Kinkét, ismét ide 
fordítsa f i g y elmét és véle m é n y e 
nyíl v á ti i t a s á v a 1 jelezze az 1 v á n y t. 
m elvet a /. E ni k e v özétől n e k követ­
niük kell.“ Azután megemlítve, hogy Ug
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run Gábort heves véralkatáuál és erősen 
kidomborult pártpolitikai állásánál lógva 
nem óhajtom, a többi elnökjelöltek közül: 
„első sorban gr. K ti u n Gézát, az eu­
rópai hirtl tudóst, a nemes szivü, magas 
szellemű m a g y a r p o 1 i l i k u s t, .i 
„ y u go d t, békés m unka f é r fi á t lá­
tom arra hivatottnak, hogy az Elnkének 
visszaadja a békét, a benső összhangot.“ Ö, 
aki nagyon jó! ismeri az erdélyi viszonyokat 
— véleményein szerint legjobban lógja bt - 
kés utón megvalósítás felé vezetni azon 
törekvéseket, inelvekert az Kinket alapí­
tottuk.“ .... ,

Ezen egyéni véleményemet az „Ellenzett
közlései szerint az Emke tagjai közül gi. 
Bethlen András, Csató János, Solyom Fe­
kete Ferenc/, ős Makrai László is (feltéte­
lesen) pártolták az „Ellenzék“ 203. számá­
ban közzétett nyilatkozataik szerint s mégis 
ugyanezen szám vezérezikkében Dr. ui jó­
nak látja engem azzal vádolni, hogy én az 
„Ellenzéket“ korteskedéssel vádoltam és 
mégis én korteskedem, ami eszem ágában 
sincs _ és „mulatságosnak“ találja, hogy 
en — szerinte „13 pröbás mameluk“, mint 
„politikust“ ajánlom gr. Kuun Gézát, ki 
„amennyiben politizál, a nemzeti párthoz 
tartozik,“ melyről én „megfeledkeztem“ 
volna.

A ezikkiró urat igen kérem, hogy amidőn 
az Emke jövőjéről vau szó. méltassa kissé 
alaposabb figyelemre az egyes felszólaláso­
dat és tételezzen fel rólam annyi belátást, 
hogy meg tudom különböztetni „mameluk“ 
létemre is gróf Kuuu Géza és gr. Bethlen 
András politikai pártállásait s ha én mind­
amellett első sorban gróf Kuun Gézát 
tekintem olyan elnökjelöltnek, mint aki első 
sorban legjobban fogja békés utón megva­
lósítás felé vezetni azon törekvéseket, me­
lyekéit. az Emkét alapítottuk, — hát akkor 
liigvje el azt is, hogy belőlem csakugyan 
nem a politikai pávtorthodoxia beszél, amint 
állítani szíveskedett, és ha ez beszélne is, az 
még sem eshetik oly tévedésekbe, melyek 
az Emke nagv feladatainak hátrányára vál­
nának, egyszerűen csak azért, mert az Emke

czéljait mindig becsületes jóhiszeműséggel 
szolgáltam és sem személyi, sem pártpolitikai 
mellékes törekvéseket az Emke köpönyege 
alatt nem támogattam. Legjobb bizonyítékul 
szolgálhat éppen a jelen eset is, megjegyezve, 
hogy én Kuun Géza gróffal, az Emke közös 
czéljainak szolgálatát kivéve, semminemű 
összeköttetésben nem állottam, de ismerve 
kiváló tehetségeit és békeszeretetét — az o 
személyének megnyerését — ha már politi­
zálni kell, hát magyar politikai pártkülönb­
ség nélkül kiváló szerencsének lehet tár­
ta nőm.

A nemzetiségi sajtóból,
a) Román lapokból.

A temesvári Dreptatea „A németek és 
magyarok“ cziui alatt vezérezikket iv, mely­
ben konstatálja, hogy az osztrákok és a 
magyarok uralma között semmiféle különib- 
ség nem létezik. Különösnek tűnik föl — 
úgymond — az összehasonlítás s mindazon­
által a nemetek és magyarok közt semmi 
különbség nincs, ami a faji sovinizmust 
és az uralkodási vágyat illeti. Főbb részei­
ben a czikk a következőleg hangzik:

„A magyarok részéről a nemzetiségekkel 
szemben folytatott politika, a magyarositási 
törekvések, az egységes magyar állam esz­
méje s egyel) hasouueinü utópiák úgy 
mond — nem ttj, hanem a németektől át­
vett és más ruhába öltöztetett dolgok, mert 
a németek politikai czélja is egy egységes 
német állam alakítása volt.

Századok óta — úgymond — nem gon­
doltak egyébbel az osztrák-németek, mint a 
saját érdekeikkel s nem volt más czéljuk, 
mint a németek terjedése.

Volt idő. amidőn Magyarországnak is és 
a többi osztrák tartományoknak tisztán né­
met volt a jellege, midőn a többi nemzeti­
ségeket. számba sem vették s érdekeikkel 
senki sem törődött ....

Mikor pedig a magyarok föllázadtak az 
osztrák abszolutizmus ellen s a németek 
bennünket eszközül használtak a magyarok 
ellen, mivel elégített ki a bécsi Kamatilla?

akarat szóval fordítva. (Wille zum Le­
hen.)

Ez az egész világegyetemet álható akarat 
különböző fajú individuumokban tárgyia­
sul meg. melyek születnek, pusztulnak 
ugyan, de a lényeg a világ magja, az aka­
rat, örökkön él a hullámként, változó egyé­
nekben. Az értekező szintén használja e ki­
fejezést : t a I g y i a s u I t ívta k a r a t, anél­
kül, hogy megmagyarázna, és megnevezné a 
forrást, ahonnan veszi. „Az egyen — foly­
tatja Oláh Gusztáv - aki elöltünk él és 
umzug csak pillanatnyi kaleiduszkop-kép . . . 
amit individualitásunk nevezünk, csak rész­
ben az. A megelőző alakból véve alkatré­
szeit ugyanaz, alkatrészekkel, ttj alakba at- 
óníve, ugyanazon domináló sziliekkel jele­
nik meg.“*

S ezzel áttér az öröklés kérdésre a ter­
heltségié, bár ö, a physikus, „kötve“ 
liisz.i. hogy e kérdést a nielaphysika valaha 
tisztázhassa, mindvégig hű marad a nemet 
bölcsész fe.fogásához, jóllehet igyekszik a 
dolognak tisztin élettani magyarázatát adni, 
de ez igyekezete legfüleld) csak annyiban 
ér el síkéit, ameunyinen kifejezései élette­
lenebbek, elvontabliak es szakszerűbbeknek 
lát szók.

ll.is »utóképén oldja meg a laugész és

* 10. I

őrült közötti kapcsolat kérdését :s, de anél­
kül, hogy egyszer is idézné a forrást, 
ahonnan pedig állandóan merit. Nem meri. 
restellt bevallani, hogy egy német metaphy- 
sikus a mestere ez érdekes kérdés megvi­
lágításánál.

No de ez. összehasonlításnak nem az. a 
czélja, hogy plágium vádjával illesse a min­
denesetre tanulságos értekezés szerzőjét, 
hanem hogy szembetünőleg kimutassa a 
physika és nielaphysika közötti szoros kap­
csolatot, a kettő közt levő magasabb rendű 
harmóniát. Mert a valódi metaphysika, mint 
szó-elemzése is mutatja, magában foglalja a 
physikát is; idealismusa reális talajból fakad. 
Tehát az nem üres légvárak építése, nem 
puszta képzeleti képek meddő hajszája, ha­
nem a tapasztalati világon nyugvó, szilárd 
talajból kiemelkedő, de k i e m e 1 k e d ő 
épülete, messzelátó és világitó tornya a 
lángeszű szemlélődésnek, a mély gondolko­
dásnak, ahonnan nem a kicsinyes ellenté­
tekül, pártokra szakasztó vitákat, hanem a 
világegyetem tarkán-barkán változó tüne­
ményei mögött az állandót, a lényeget, az 
összhangot keresi az emberiség.

Igen, az összhangot. Mert, ha minden, ami 
szép, ami jó és igaz, nem egyeli, mint össz­
hang: akkor a philosophia a legmagaszto- 
sabh harmónia, mit megteremthet földön az

ember. Harmónia nem csak az. egyes tudo­
mányszakok között, de harmónia a külön­
böző fajú, különböző nyelvű és hit ti embe­
rek között is.

A philosophia vallás a szó legnemesebb 
és legintelligensebb értelmében. A szeretet 
evangéliuma, mely egyaránt magába öleli a 
honszerelmet, a felebaráti szevetetet és az 
egész emberiség haladásának, boldogulásá­
nak üdvös érdekeit.

Ha néha-néha megzavarodik is ez a ne­
mes összhang: amint a philosophia törté­
nelme tanítja, rendesen nem lényeges elté­
rések, hanem csak szavak, kifejezések fél­
reértése szokta azt okozni.

Nem lehet másképen magyarázni a L e- 
w e s eljárását sem, midőn — A Phil, tör­
ténetének Bevezetésében — Kant korsza­
kot alkotó és világra szóló megkülönböztetését 
megtámadja. Kant. ugyanis, láiigeszüleg, kü­
lönbséget tesz a látható tünemény világ és a lát­
hatatlan tényleges világ között, mint ahogy kü­
lönbség van a gondolat és a szavak közt, 
melyek amazt kifejezik. Emez ideális gon­
dolatot Lewes nevetségesen gyakorlati pél­
dákkal igyekszik megdönteni.

Most végezetül én is elmondhatom Lewes- 
szal, hogy igenis itt vagyok s talán már is 
fárasztó hatású Beköszöntőm utolsó sorait 
olvasom; s hogy mindez nem álom, hanem
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Ahelyett, hogy beváltsa Ígéretét, zsákmányul 
oda dobott a sovinisztikus magyar kormány­
zati rendszernek.11

Cziklte további részében bizonyitani igye­
kezvén, hogy a magyarok hasoulokép bán­
nak most a románokkal, mint bántak annak 
idején velük a németek, azt mondja, hogy 
szabadulásukat a románok csak saját ma­
gukban keressék.

A németek hatalma — úgymond — ano­
mália volt; hasonlokép állunk — úgymond 
— a magyarok hegemóniájával is, amelyet 
szintén ugyanaz a sors fog érni, mint az 
oszt rák abszolutizmust.

b) A nemzetiségi kongresszus bukása.
Junius közepe táján Rácz, Lukács és Kó­

lóján, a román agitátorok, Budapestre utaz­
tak, hogy itt a tótok és szerbek küldöttjei­
vel értekezzenek egy nagyobb szabású 
nemzetiségi kongresszus megtartásáról. A 
titokban tartott konlerenezia szomorú ered­
ményéről mindjárt a rákövetkező napokban 
a fővárosi sajtó említést tett, konstatálván, 
hogy minthogy a szerb küldöttek nem vet­
tek részt az értekezleten s a tót küldöttek 
legnagyobb része is hiányzott, a tervezett 
nemzetiségi kongresszusból semmi sem lesz. 
A Budapesti Hírlap által határozott alakban 
hozott ezen hir nagy föltünést keltett a ro­
mán körökben. A Tribuna és a Tribuna 
Poporului szokásuk szerint légből kapott 
koholmánynak nyilvánították az egészet. Ko­
rúján azonban, kinek magatartása egy kissé 
élesen lett. megvilágítva, dühre gerjedt es 
nem törődve a román nemzetiségi lapok 
czáfolatával, egyenesen kinyilatkoztatta, hogy 
Maugra aradi agitátor árulta el a baszké­
val végződött tanácskozás szomorú eredmé­
nyét s igy szerzett aztán a főváiosi sajtó 
az egészről tudomást. Az események a le­
folyt két hónap alatt azonban odáig fejlőd­
tek, hogy most már nemzetiségi részről is 
nyíltan bevallják a nemzetiségi kongresszus 
csúfos bukását.

A prágai Pulitik-ban egy augusztus 30-ról 
keltezett budapesti levél jelent meg, mely­
ben a csúfos kodarczot vallott nemzetiségi 
kongresszusról a következőket olvassuk:

tényszerű valóság. Igenis itt vagyok, a nagy­
érdemű Elöljáróság, a tanári Kar és jó ba­
rátaim szives pártfogása alapján, hét évi 
távoliét után újból itt vagyok, hogy a nagy­
nevű Bethlen-kollégium világító tornyában 
a tudás és miveltség fénysugarakat szerte­
lövellő ttlzét parányi erőmhöz képest szít­
sam és élesszem, mint ahogy századokon 
át. annyian szították már előttünk.

És mégis, bocsánat, úgy rémlik néha 
előttem, mintha mindez csak puszta álom 
volna. Mintha igaz sem volna. \agy mintha 
itt lettem volna mindig s itt fognék lenni 
időtlen időkön át ezután is. S mintha a 
Bethlen-kollégium világitó tornya századok 
beláthatatlan hosszú sorozatán keresztül 
mind-mind ragyogóbban hintené áldáshozó 
sugarait.

Ha a posilivisták álláspontjára helyez­
kedem, úgy azt kívánom, hogy ez legyen 
tény; vagyis hogy a Bethlen-kollégium a 
tudás, a miveltség és a korral és társada­
lommal összhangzó szeretet hirdetője legyen 
mindenkoron.

Ha meg az álmodozó ideálisták világnéz­
etét teszem a magamévá: akkor azt kívá­
nom, hogy ebből a szép álomból vész, vihar, 
meghasonlás minket ne ébresszen föl so­
hasem !

„Lapunk olvasói előtt ismeretes, hogy a 
s/i-rb, román es tót patrióták júniusban 
Budapesten tanácskozást tartottak, melyben 
kimondották, hogy az 1895-ki programul 

‘20. es 21. pontjának értelmében össze fog­
jak hívni a nemzetiségek kongresszusát, 
amelynek teladata lesz egy ő felségéhez be­
nyújtandó memorandum tárgyában határozni. 
Mar az 1895-ben tartott első nemzetiségi 
kongresszusban csak fontaitással vettek részt 
a liberális szerbek. Ugyancsak nagy vona­
kodás volt. észlelhető a párt részéről 1896- 
ban is, mikor a nem magyar nemzetiségek 
közzétették millenium-ellenes tiltakozásukat.
A Branik csak száraz kivonatot közölt eb­
ből a tiltakozásból.

A nemzetiségek második kongresszusa az 
idei augusztus végére vagy szeptember ele­
jére volt tervezve. Biztos forrásból vett hí­
rek szerint ez a kongresszus azonban meg­
hiúsultnak tekinthető és pedig azért, mert 
a szerbek nem akarlak benne részt venni. 
Okul hozzák föl, hogy ezzel csak ártanak a 
szerb egyházi érdekeknek. Ilire volt ugyanis, 
hogy Bántíy töt akarta oszlatni a szerb 
egyházi kongresszust, de o felsége nem 
egyezett belé. Ez Bántíy teljes vereségét 
jelentette volna, — de a dolog a valóság­
ban nem igy áll. A miniszterelnök kellő 
időben tudomást, szerzett a nemzetiségi ve- 
zérfértiak szándékáról s hogy sakkban tart­
hassa a szerbeket, csak a kongresszus elha­
lasztását proponálta.

Az utat tehát nem zárta el végleg s fáj­
dalom, hogy a szerbek között még mindig 
akadnak emberek, kik azt hiszik, hogy 
Bántíyval őszinte bekét köthetnek, holott 
Bántíy taktikája az, hogy Ígéretekkel félre 
vezesse az ellenfélt s annak egyik részét 
elvonja a másiktól, hogy azt a maga intrau- 
zigens egyéniségével izolálja és aztán meg­
törje. A szerbek, fájdalom, nem akarják 
tudni, hogy az ő politikai és egyházi egyen­
jogúsításuk nem történhetik meg máskép­
pen, mint csak az összes magyarorszagt 
nemzetisegek teljes politikai egyenjogúsítá­
sának kereteben.“

Állattenyésztési ánket Kolozs­
várt.

— Saját tudósitónktól. —
A földmivelésügyi m. kir. miniszter ur 

folyó évi szeptember hó 1 -ének d. e 10 
órajára Kolozsvárra a vármegye székházéba 
állattenyésztési értekezletet hivott össze, 
mely értekezlet, tekintve a tárgy fontossá­
gát, hivatva van állattenyésztésünk fejlődé- 
sét fokozni, emelni, föltéve, ha a kitűzött 
tenyészirány a kellő mérvben és felügyelet 
tel meg lesz tartva.

Az értekezlet tárgyát képezte — a mi­
niszteri felhívás alapján — hat vármegye 
és pedig: Bihar, Koio/.s, Torda-Aranyos, 
Arad, Alsó-Fehér és Hunyad vármegyéknek 
az erdélyi részek nyugoti határvonalát ké­
pező „Biharhegység“, „Gyalui hegység“, „Éi cz- 
hegység“ (?) szarvasmarha-állományának, a 
tenyésztési irány és kör szabályozása, illetve 
a szarvasmarha tenyésztésének egyöntetű 
szabályozása.

Az érdekelt körök — vármegyék, gazda­
sági egyesületek — bevonásával tartatott 
meg az értekezlet, melynek lefolyásáról a 
következőkben számolok be vármegyénk
gazdaközönségének:

Az értekezletet a minisztérium képvisele­
tében Pirkner János országos állatte­
nyésztési főfelügyelő vezette ; jelen voltak
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továbbá: Tulogdi Soma, Málnási Ferenc/., 
Bartók Géza állami állattenyésztési fel­
ügyelők.

A 1 s ó-F e h é r v á| m e g y e képviseleté­
ben : Szász József főszolgabíró, Szaláuc/.y 
Jenő nagybirtokos; a vármegyei gazd. egy­
let részéről Székelyhidy Viktor egyl. titkai.

B ih a r vármegye képviseletében: \erner 
László főszolgabíró, a gazd. egylet részéről : 
Pap Imre káptalani főtiszt.

Kolozs vármegye képviseletében: 
Kertész Samu, Biedermán József töszolga- 
birák.

Az erdélyi g a z d. egylet képvisele­
tében : Szabó József elnök, dr. Szentkirályi 
Ákos, Reich Albert, Jakab László.

T o rd a-A r a n y o s vármegye képviselete­
ben : Belegii Miklós alispán, Ylásza János 
főszolgabíró.

11 u n y a d v á r m egye képviseletében : 
Benediktv Lajos, a vili. gazd. biz. elnöke, gr. 
Kun István közgazd. előadó.

Pirkner János állattenyésztési főfelügyelő 
a földmivelésügyi miniszter ur képviseleté­
ben üdvözli a megjelenteket, és az értekez­
letet hosszabb, kiválóan érdekes beszéd kí­
séretében megnyitja; vázolja, hogy a mobil 
töke mily nagy értéket képvisel hazánk ál­
lat-állományában, miért is a kormánynak 
feladata a köztenyésztésre befolyást gyako­
rolni. de a tör vény hat óságoknak feladata a 
a tenyésztési irányt kijelölni, mint az jogá­
ban áll a törvényhatóságoknak a szab. rende­
letek alkotásánál is.

Nezete szerint a hat vármegye hegyvidéke 
csak egy tenyészetet képezhet, miért 
is a vármegyei szabályiéiul-letek ily irány­
ban lennének — annak idején — módosi- 
tandók. Az értekezlet tárgyát három pont­
ban terjeszti elő, és kéri azoknak megvi­
tatását.

I. pont: Szükséges-e, hogy a Királyhágó 
és erdélyi Érczhegyseg hegycsoportja — a 
politikai halártól eltekintve — egy külön 
állattenyésztési kerületbe he­
lyeztessek?

II. pont: Ha igen, eme tenyészkerületbeii 
milyen fajta szarvasmarha jelöltessek ki a 
köztenyésztés ezéljára?

III. punt : A kijelölendő szarvasmarha- 
fajta apaállat szükséglete hogyan fedez­
tessék és adassek at az érdekelt terület, 
községeinek ?

A felvetett, pontok értelmében a vita 
megindult es Jakab László, dr. Szentkirályi 
Ákos, Piikner, Szabó József, gr. Kun Ist­
ván, Betegli Miklós, Szász József, Reich 
Albert felszólalása után — Arad-vármegye 
képviselője kivételével, mely vármegye in- 
teticziója az, lmgy a köztenyésztés ne 
k o r 1 á t o z t a s s ek, vagyis minden község 
olyan fajta szarvasmarhát tenyésszen, ami­
lyet akar, majd ellenőrzi a tiszta tenyész­
tést a vármegye maga — a fellett pontokra 
e g y h a n g u I a g a következő határozat ho­
zatott:

H a tároza t:
I. Az érdekelt hat vármegye hegyi jellegű 

részéből egy különálló tenyészkerület alakí­
tandó.

II. Eme tenyészkerületben a hazai he­
gyi jellegű szarvasmarha tenyésztessék 
a vidékenként előjövő m okán y- és riska- 
fajta váltó z a t a b a n.

III. A magas kormány felkérendő, hogy az 
érdekelt hat. vármegye egységes te- 
ti y é s z k e r ü 1 e I e részére a szükségelt 
apaállatok neveléséhez megfelelő te­
lepeket (popinenákat) létesítsen az illető
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területekről beszerzendő any ág­
ból.

Az őrtekezlet d. u. 1 órakor zárult be , a 
jelenlevők a megelegedvs tudatával távoz­
tuk el, miután meggyőződtek arról, hogy az 
érdekűit hat váimegye havasi jellegű állat­
tenyésztésének a lav kövei a kolozsvári 
értekezleten lettek letéve.

Székelyhídi Vik'or,
gazd. t-g> l titkár.

Pulszky Ferencz meghalt.
A magyar nemzetnek halottja van; a 

tudományos világ gyászt öltött; Pulszkv 
Ferencz f. hó 9-éu reggel meghalt.

Az. tudós ravatalát az it^sz ina^)ai
nemzet hálás kegyelete állja körül és igaz 
könnyeket hullat a hazafinak s az Európa- 
szertc köztiszteletben állott férfiúnak.

Puls z k y (lubóczy es cselfalvai) Ferencz, 
kiváló magyar iró és publiczista szül. Eper­
jesen (Sárosmegyebvn) 1814. szeptember 
17-én, s korán árvaságra jutván, nagybátyjá­
nál, a régészeti kutatásairól ismeretes Fejér- 
várv Györgynél nevelődött, kinek házában
ébredt benne amaz előszerete. a régészet 
iránt, melyhez életének minden viharában 
hű maradt es melynek máig kiváló tekintélye 
volt Mrgyarországon. Első neveltetését és 
tanulmányait a nemet es tót nyelveken 
nyerte Pulszky s csak később, midőn már 
a miskolezi kollégiumba költözött, sajátította 
t*l a magyar nyelvet. 1033-ban, akkot még 
csak 19 éves korában, beutazta Olaszországot 
és ez alkalommal kiváló férfiakkal ismer­
kedett meg, jelesül Bunsennal, Steinhüchl-lel, 
Thiersch-sei es mákokkal s itt o 1 \ föl tünest 
okozott. hogy a római régészeti társulat csak­
hamar tagjává választotta.

Hazájába visszatérve, jogi tanulmányokkal 
foglalkozott és 1834-ben Pozsonyba ment 
joggyakorlatra. 1835-ben elnyeré az ügyvédi 
oklevelet, egyúttal aljegyzővé lelt Sáros- 
megyebeli. A rákövetkező évben megint egy 
nagy utazást, eszközölt, jelesül bejárta Német- 
és Angolországot, Hollandiát, Belgiumot és 
Francziaországot.

Ekkor már elkezdte Pulszky azt a sok­
oldalú irodalmi munkásságot, mely őt fő- 
kepen és első sorban jellemző. Midőn azután 
Kossuth a „Pesti Hírlapot“-ot megalapította, 
Pulszky annak szorgalmas vezérczikkiroja 
lett, sót egy politikai röpitatot is tett közzé 
következő czimmel: „Bemerkungen über die 
Donuuregulierung und orientalische Frage“ 
(Pozsony 1838.) 1839-ben vegre megkapta 
azt. a mire nagy rátörő lelke már oly régóta 
készült: Sárosmegye megválasztotta ország­
gyűlési képviselőve. Itt Pulszky mindjárt 
magára vonta a figyelmet: sokoldalúsága, 
tudományos képzettségé nagy lekinlelvlyel 
ruházták föl s kivált a városok é- a köz­
ségi önkormányzat ügyében ö volt egyike a 
legirányadóbb szónokoknak. Hasonlókep meg­
lepő tájékozottságot tüntetett föl a közgaz­
dasági kerdesekben és annyira kivált, hogy 
szülővárosa díszpolgárává választotta meg.

1847-Ih n alapitólta meg Pulszky családi 
tűzhelyet, noül vette Walter Teiezt s Nog- 
rádtnegyeben földbirtokot vásárolva, ott élt 
irodalmi s társadalmi muiikálaiaiuak. inig 
az. 1848 'ki események az ő tevékenységé­
nek is tag tért nyitottak es elet eben egy 
második fontos korszakot iimuguráltak. Ist­
ván főbere/eg nádor Szemerevi I és Klauzál­
lal együtt Pulszkyt is kinevezie kormány 
biztosoknak, majd államtitkár lelt. a pénz­
ügyminisztériumban. május hónapban pedig
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mint külügyi államtitkár Bécsbe ment és 
ott maga intézett mindent azon idő alatt, 
míg Kszterbázy Pál berezeg a királyt Inns­
bruckban fölkereste. Ekkor nagy agitacziot 
fejtett ki a bécsi sajtóban hazája javára és 
elősegítette a belgiumi fegyverkUldemenye- 
ket Magyarországba.

1848. oki. 5-én Pulszkyt egy császári le­
irat állásától fölmentette, a mitugyan a 
magyar minisztérium érvénytelennek nyil­
vánított és Pulszkyt Bécsbe visszaküldötte, 
de Pulszkynak nem volt ott maradása es 
Pulszkyt nemsokára már Magyarországon 
találjuk, a hol a második magyar kabinet­
ben a kereskedelmi tárczát vállalta el es 
később külföldre utazott diplomatái misszió­
ban, egyelőre (midőn az orosz intervenczió- 
uak hite járt) Oroszországba. De Lengyel- 
országban mint kémet elfogták es Pulszky 
csak szökéssel tudta a legrosszabb sorsot 
kikerülni s külföldre menekülni. Parisban 
Pulszky nem sokáig maradt, hanem Londonba 
sietett, hol sokat fáradozott az angol köz­
véleménynek infoimáczióján, a mi sikerült 
is, mindazonáltal hasztalan fáradozott: az 
angol minisztériumot nem tudta rábírni, 
hogy az oroszok interveucziójával szentben 
valami döntő lépést tegyen.

In ette Pulszkyt a világosi gyásznapnak 
hire, mely után Pulszky sokat fáradt Kos­
suthnak érdekében és sokat el is ért az 
angol kormány részéről, ami a magyar etni- 
gruczióuak erkölcsi támaszául szolgált. Alt­
kor azután kizárólag irodalommal foglalko­
zott, nejével együtt sok német és frauezia, 
valamint magyar müvet fordítván angolt a, 
sót egy eredeti regényt is irt a magjai 
történetből („Die Jakobiner in Ungarn“ 3 
kötet). Midőn Kossuth 1851-ben Angliába 
jött, Pulszky tűstdnt hozZá csatlakozott, sőt 
elkísérte Északamerikába is, mely útjáról 
visszatérve, régészeti és nyelvészeti tanul­
mányokkal foglalkozott.

Ezalatt, mindinkább megismerkedett az 
angol hírlapirodalommal és 1861-ben mint 
a „Daily News“ levelezője utazott Turiuba, 
hol csakhamar megismerkedett Garibaldi­
val, kit egesz rajongással festett az igazi 
agitátor mintaképének, s egyúttal oly párhu­
zamokat vont a nemzet, saját erejével szá­
moló Deák és a III. Napoleon intervenczió- 
jára túlságos súlyt fektető Kossuth között, 
mely Kossuthtal csaknem tökéletes szaka­
dásra vezetett. 1861-ben Sárosmegye meg­
választotta képviselőnek, de, daczára annak, 
hogy a kormány a mandátumát helyben­
hagyta, Pulszky mégsem térhetett vissza 
1866-ig, amikor neje és leánya egy időben 
veszélyesen megbetegedvén, Pulszky enge­
délyt nyert rövid idei hazajövetelre. De 
alig latta meg az édes anyaföldet, már is 
fájdalmas csapások értek. Nejét és leányát 
a ravatalon találta, legidősebb fia, a 19 éves 
Gábor, akit magéval hozott Olaszországból, 
Budapesten kesergő atyjának karjai között 
lehelte ki lelkét. E nagy csapásra való te- 
kintet’el Pulszky megkapta a teljes amnesz­
tiát. es 1869-ben a távozó Kubinyi Ágoston 
helyére a magyar nemzeti niuzeum igazga­
tója lett, mely állását mint a magyar tu­
domány egyik disz.e tartotta elfoglalva.
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Fővárosi levél.
Budapest, 1897. stept. 11. 

Szerkesztő ur, jelenteni önnek, 
Megkezdem újra fuiikcziúm 
S beállva ismét krónikusnak,
A rovatomat megnyitóin.

Bár ily rossz rovat nincs többé 
Sem Heuczidán, sem Boticzidán,
Ez Henczidáuak. Bonczidáuak 
A vétke s nem az én hibám.

A krónikásnak — mind hiába —
A múzsa hátat fordított,
De azért, kérem tisztelettel.
Ne szidják majd a versilót.
A riporter a vétkes, kérem,
S az élet, amely oly sivár,
Hogy ritkán akad benne más most,
Mint néha egy kis — kaviár.

A közönség hát megbocsásson,
Ha elfogja az. ásitás;
Mit palettámra fölveendek,
Az élet lesz és semmi más.
De szentül hiszem minda/által,
Hogy meg fogunk majd teini tán 
S igy megnyitott ne k jelentem ki 
A fővárosi krónikám.

*

Az utolsó ló i“ beért mar,
A versenyeknek vége hát 
A starter búsan leliocsátja 
Kis piros jelző-zászlaját.
S hogy üres már a lóversenytér,
Hajh, üres maradt sok zseb is ;
Mert sokszor lóvá lett a téren 
A nagy ur ép úgy mint a kis.
Ám rendületlen áll, ha állhat,
Mint Jóremenytök még Alag 
il.iV ott sem lézeng nem sokára,
Csak egy-icét vedlett turf-alak.
S hol olyan zajos volt az élet,
Bús csönd tll el majd szerteszét —
És nem hallani semmi mást, mint 
A hulló lombok halk neszét.

Mert itt vau az ősz mindhiába,
Egy kis lófejjel már bejött;
Bár reméltük, hogy egyelőre 
Még letörik a czél előtt.
De láthatók már szimptomái:
A kinyílt múzsa-templomok,
Az útnak indult jogászgólyák 
S a sok őszi-vers lim-lomok.

A büszke múzsa-templomokban 
Most van csak élet voltakép, 
Nyüzsög-zsiboug a csarnokokban 
Sok válogatott, czifra nép.
Par exellence: biz’ van közöttük 
Sok dajka, f raj la és grízeit, —
Hjali, bőven vagyunk inni-vágyók 
A Léikéből egy korty vizet.

Lám Nopcsa ur is megizlelte 
És szomját gyakran enyhité —
De neki sajna! — biz megártott, 
Mivelhogy torkos volt kissé.
És szörnyűséges nagy beteg lett,
Mely nem csekélyke ok miatt 
E héten szépen eltemette 
„A legmagasabb kézirat.“

Az ige: il faut passer par Iá, 
ü rajta vált be igy tehát,
S mert ennek már csak igy köll lenni: 
Ex-intendáns ur jó ’jszakát!
Nagy éjszakába burkolta Önt 
Az. említettem fenti ok,
A Veuus-arczu karhölgyecskék,
A ballet-szoknyák és trikók.

De azért Önt ex-intendáns ur,
Csak látni fogjuk még talán 
Az öltözőknek közelében,
Ha nem is az Ön színpadán?

■m
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Mert, éiles Isten, mit tennének 
A kai hölgy ecskék nélkülünk,
Kik ismerjük az esztétikát 
S az örök szépért bővülünk!

Hevülni szépen, illendően 
Különben lesz most alkalom,
Mert fejedelmet vár vendégül 
Az ezredéves szittya-bon.
És miután már ősidőktől 
Úgy látszik nálunk obiigát,
Fölverheti a hármas bérczet 
A dörgő éljen, hoch, vivát!

De addig is tán, inig elérnénk 
E dicsőséges szép napot,
Még álljunk meg egy ravatalnál,
Mert nagy halott az uj halott.
És ejtsünk is tán egy-két könnyet,
Mert erre van most, alkalom,
És ne felejtsük, hogy mindennek 
Csak egy a vége: — sirhalom.

Alviuezi jogász.

Vegyes hírek.
— Az alvinczi jogász, Pakols József, 

ismét megindította az ő finom humoru „Fő­
városi leveleit“, melyeket mai számunkban 
kezdünk meg azon biztos reményben, hogy 
kedves olvasóink is örömmel fogják üdvö­
zölni derék munkatársunkat.

— Áthelyezések a Mávnál. Amint 
értesülünk, Lenk Lajos vasúti oszt.-mér-

Kieasszony napja. F. hó 8-án 
(szerdán) ünnepelte a rom. katholikus kö­
zönség kisasszony napját, mely alkalomból 
fényes istentisztelet tartatott a uagyeuyedi 
katholikus templomban. Az istentiszteletet 
Konkolyi Barna áldozár mutatta he, az ün­
nepi szónoklatot pedig Deli Ódon házfőnök 
tartotta.

— A szegénysorait tanulókat se­
gélyező egylet elnöksége halás köszönetét 
mond Szilágyi 11a és Róza, Reinhohl Ella és 
Clotiid, Nagy Irén, Kliz és Giz.a, Kovács 
Mariska, Tornai Margit es Ilona, Egresi 
Teréz, Jakab Kati, Pető Piroska, Seprényi 
Erzsi kisasszonyoknak, kik a tombola- és 
confetti -elárusításnál szíveskedtek közremű­
ködni; továbbá: dr. Bocz Józsefné, Eogarasi 
Beláné, Nagy Gy uhuié ő nagyságaiknak; 
Incze Samu, Hollós István, Grossmann Ká­
roly, Kövér János és Török Bertalan urak­
nak, kik a rendezésnél fáradoztak, és dr. 
Bocz Józsefné, Török Berialanne uihölgyek­
nek, Iiorucsik János Korbuly Bálint, Vajda 
Péter, Székelyliidy János, Winkler János, 
Vásárhelyi Károly uraknak, kik nyeremény- 
tárgvakat ajándékoztak nemes bökezüseggel.

— Felhívás szőlőtulajdonosainkhoz 
szőlővessző eladása tárgyában. A 
kiknek kétszer permetezett, fajtiszta es min­
den tekintetben kifogástalanu1 ép amerikai 
vagy európai eladó szólővesszőjük vau, azok 
a földmivelési ministei iumhoz szóló bejelen­
tési ivekért folyamodjanak a nagyenyedi m. 
kir. vinczellérképez.'.le igazgatóságához, vagy

egyházközség templomi javára 18'J7. év. 
szeptember hó 12-én, a helyi sétatéren, ked­
vezőtlen idő esetén a „Galamb“ nagytermé­
ben. jótékony zélu tánc/mulatságot rendez. 
Kezdete d. u. 4 makor. Belépti dij szemé­
lyenként 1 korona. FelUltizetéseket köszö­
nettel fogad és hírlapikig nyugtáz a rende­
zőség. Kitűnő zenéről gondoskodva van.

A Magyar Jogi Lexikon és a 
külföld. A Magyar Jogi Lexikon, amely 
hazánk legkiválóbb jogtudósainak közremű­
ködésével Márkus Dezső dr. kir. törvény­
széki biró szerkesztése alatt a „Pallas“ iro­
dalmi és nyomdai részvénytársaság kiadásá­
ban fug a jövő év folyamán megjelenni, a 
külföld jogászköreiben is élénk érdeklődést 
kellett. Márkus dívnak sikerült a nyár fo­
lyamán s/ámos elsőrangú külföldi jogász 
közreműködését biztosítani e nagyszabású 
és rendkívüli fontosságú mű számára. Ez 
irók közt találkozunk Brusa (Turin), Fiore 
(Nápoly), Garofalo (Róma), Gumplowicz 
(Grácz), van Hamel (Amsterdam), La baud 
(Strassburg), Lmiibroso (Turin), Meili (Zü­
rich), Pi ins (Brüssel). Randa (Prága), Tor­
res Campos (Granada) egyetemi tanárok és 
mások európai liiiü neveivel, akiktől a Ma­
gyar Jogi Lexikon kizárólag eredeti tanul­
mányokat fog közölni sajátképe ni szakmájuk 
köréből, első sorban amaz elméletekről, 
amelyeknek megalapítóiként ismeri őket az 
egész müveit világ jogtudománya.

Meteorologiai jelentés szept. 8-tól szept. Il-ig.

uökségi osztályvezető Kolozsvárra, M o 1 n á r 
Gyula mérnök N.-Szebenbe helyeztetnek át. 
Társadalmi életünk oly kedves tagjainak 
eltávozása oly váratlanul történt, hogy va­
lóban nagy sajnálatunkat fejezzük ki elvesz­
tésük felett.

_ Eljegyzés. Bisztvicsáuy Katicza kis­
asszonyt, Bisztricsáuy Lajos kereskedő pol­
gártársunk müveit, kedves leányát, ki sok­
oldalú szép tehetségeivel társadalmi életünk­
ben kiváló elismerést vívott ki magának, t 
hó 9-én eljegyezte dr. Mező Béla budapesti 
ni. kir. államvasuti igazg. tisztviselő. Fogad­
ják legszivélyesebb üdvözletünket.

— Tanulmány-ut. Székelyliidy Viktor 
vármegyei filloxerabiztos és gazd. egyesületi 
titkár folyó hó 10—20-ig az 0. M. G. E. 
által rendezendő szőlészeti tanulmány -utón 
részt fog venni; e tanulmány-ut a székes- 
fővárosi szőlőmülta-telep, a szőlős-gyáli Já- 
lics-féle szölőtelep, továbbá a balatonfüredi, 
révfülöpi, badacsonyi, keszthelyi hegyi sző­
lők, és a fonyodi homoki szőlők megtekin­
tése után a szeged-arad-hegyaljai, igy a csál- 
lai, paulis-barankai, ménesi vinczel 1 ér­
iskola, a kuvini. kovásiuczi, magyarádi és 
világosi szőlők tanulmányozásával fog vég­
ződni. Székelyhidy Viktor, mint lapunk bel- 
munkatársa, tapasztalatait 1 apu n k 1» a n fogja 
közzé tenni, és előre is felh.vjuk szoló-bn- 
tokosaink figyelmét az elismert gazdasági 
Író tollából kikerülő hosszabb terjedelmű 
szőlőszeti és borászati szakközleményekre, 
amelyeknek közlesét a hó vege felé fogjuk 
megkezdeni.

_ B. K. B. aleófehérvármegyei
osztályának tagjai tegnap indultak u.uak 
Csató János elnök és Dr. Varró László tit­
kár vezetésével a „S z o 1 c s v a i h u v 
patakhoz- és mikor e sorokat írjuk, 
bizonyára már gyönyörködnek is a tenné 
szét szépségeiben oly gazdag es változatos 
szolmai völgy szépségeiben es élvezik a 
pompás hegyi levegőt es gyönyöiü. i eme

Dezső Mihály szőlőszeti felügyelőhöz Nngy- 
Euyedre, úgy Fekete Pál szol. felügyelőhöz 
Dicső-Szt.-Mártonba. E jó alkalmat szőlő- 
biitokossi ik különös figyelmébe ajánljuk.

— Filloxera. Újabban váimegyénk küz- 
ségeiben; Mihnlc/.falván, Óba bán. Besenyőt: es 
Toháton konstatáltatoit a filloxera jelenléte.

— Szőlőbirtokosok figyelmébe. Ez 
utón is fölhívjuk szőlősgazdáinkul, hogy az 
1892. évi XV. i.-cz. 3. §-án alapuló igényü­
két a borital-adó kedvezményes fizetése czel- 
jából a városi adóhivatalnál e hó vegéig 
bejelenteni i;e mulasszák ei. meri ezen 
határidőn túli he jeleni esek tigx elembe vé­
tetni nem fognak.

— Népfelkelők jelentkezése. A nép
felkelésről s/nló fö veny alapjan mindazok 
a katonailag kikepz-ti népfelkelésre köie 
lezettek. kik a közös hadseregben haditen­
gerészetben, h'invedségbeu, ezek p.ittartn lé­
kában vagy a esendőisegnél szolgálták to­
vábbá oly katonailag ki nem képzellek, kik 
népfelkelés! (rózsaszínű) ajánlati lappal el 
vannak látva, Nagy-Euveden ez év október 
hó 6-án a városi katonai Ügyosztálynál iái 
tandó szemlén megj leinti kö elesek. V tör 
vény értelmében kötelesek megjelenni mind­
azok, a hirdet menyeken Miz/eieti sorrend 
szerint, akik az 1855 -1864. évi idő alatt 
születtek s a népfelkelés kötelékein* tallóz­
nak. A szemel vés jelent kezeshez szükséges 
a népfelkelő igaz.olv.iiv» köitvv vagy egyél, 
katonai okmány, végelbocs.nó leve. esetleg 
ajánlati lap. Az Írásbeli jelem kezeshez a 
városi katonai UgVOszt .lvhali ingven „jelent 
kező“ lap kapható.
- Búcsú, v köve ke/ő sorok köztesére 

keretiünk fel: Mindazon jó smeiőseink, kik­
hez sziveinket tizenk lencz évi it I lünk 
alatt, kölcsönös jő Mnlul.it es ton át sag kö
tettes kiktől gyors távozásunk ..... ... >z<‘u.e-
lyesen búcsúi nem v* beit ttok. fogadják .* 
helyen őszinte bucsu-üdvozletunkei, László 
Gyula és o*|é Somk-rekt Júliáin...

- Táncsvigalom. Az alvinczi ev rvf.
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Kilátás: Változóan felhős és esőre hajló.

* \ légnyomás tenger sziliére van átszámítva.
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I Közgazdaság.
Vetőmagvak.

(M»uihner Ödön fndóeitáea.)

Lóhere. A tartósan szaraz idájárrts a 
letakaritásuak es behordásnak igeu kedve­
zett .

Hazánk több vidékeiről azt jelentik, hogy 
a kedvező időjárás következtében a sarju- 
In re is virágzik és határozottan jobb mag- 
kepzödes«* vau, mint a már lekaszált lóhe­
rének. Vájjon ezen mag kellően ki fog-e 
érni. az lei meszetesen a közel hetek idő­
járásától függ.

A külföld az idén, úgy látszik, uagyon is

kilátást.
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tartózkodó es inig a helyzet nem tisztul, 
valamire való forgalom nem fog fejlődni.

L u c z e r ti a Oroszországból 40 — 44 írtjá­
val vásároltatott. Fraucziaors/.ágból es Ame­
rikából az első minták már beérkeztek, 
a minőség kiválóan szépnek mondható. Ma­
gyar luczernát meg nem ajánlanak, mi arra 
vall, hogy a betakarítással elkéstünk.

Piacéi árak.
Nagy-Kuyed, 1807. szeptember. 9.

Búza legjobb 
„ középszerű 

Kétszeres legjobb
középszerű 

Rozs legjobb 
„ középszerű 

Zab legjobb
középszerű

Kukorle/.a (tengeri) 
Burgonya idei termés 
Széna legjobb 
Szalma legjobb 
Bikkfa 
Cserfa 1 ,.
Tölgyfa 1 .
Faszén kémény 
Marhahús 
Sertéshús 
Szalonna 
Disznózsír 
Vöröshagyma 
Fokhagyma

téka

„ véka 1.—
—.60

egy B/.eker 5'—
,. 2-

1 köb 111 keresztrakas nélkül, 1 ni hosszu 3 50
len 260
1 „ , 3 50

egy hektoliter 1 75
I kilogramm —40

c sav n o k.
A győzelem.

— Irta: Sallak Róza. —
(Folytatás.)

A magas, ősz. feifi azonnal engedelmeske­
dett, meg kelleti Dobatnak hajolnia, hogy 
he tudjon az alacsony ajtón lepni; paraszt 
asszony jött eleje s amint, a grófot meglátta, 
bámulva nézett.,erre meg György kiáltott rá:

— Ne bámulj no Sára! nem látod, hogy 
a gróf ur? A méltóságos grófné rosszul lett. 
hamar bonts agyat, mert az igazat meg­
vallva, mi nem is feküdtünk meg le, éppen 
az előbb akartunk indulni, hogy harangszéra 
a templomban lehessünk.

A gróf letette terhét a hevenyében fel­
bontott ágyra, s odafordult a házaspár felé.

— Elmehettek! ha jobban lesz a grófné, 
a kis szolgát, kit a pitvarban aludni láttam, 
el kell küldeni a kastélyba kocsi után, egy­
más majd itt marad ügyelni, inig hazake­
rültök.

György felhőitől te a szolgát, az elment a 
kastélyba, s ok is szépen megindultak le a fa­
luba. Tisztán ki lehetett már venni a harang- 
csengést, kissé sietnék is kellett, ha nem 
akartak az éjjeli miséről elkésni.

Dobay egyedül maradt nejével, bánatos 
szemekkel hajolt a fehér arc/, főié; most, 
most látta az ifjú gróf neje arczán a válto­
zást, most, amikor a szép arcz nem volt 
rákényszerítve a tettetésre. Vonásai nagyon 
megnyúltak, a hajdan üde arcz színtelen 
lett, szemeit sötét karikák köriiék s gyö­
nyörű ajkai körül olyan mely, fájdalmas vo­
nás vésődött.

Az. ifjú férj szivét bánat szoritá össze; 
hisz érezte, hogy nagyon szereli a nőt. s 
mégis ő, a félj tehet élte a legkevesebbet, 
ha csak belé nem egyezik a válásba, mit 
Lélia is akart, de mit egy ideig elhalasz­
tottak; mégis, oh erre a visszaemlékezésre 
komor ráuczokba szedte arczát. s mogorva 
lett, eltűnt a gyöngédség szemeiből s majd­
nem hidegen forditá el tekintetet.

Nem tudja elviselni neje közönyösségét. 
Miért nem tudja ez a nő szeretni? Érzi,

Közérdek.
tudja, bármikor i> érdemes reá, s ez. a szép, 
büszke teremtés sohasem veit fáradságot 
magának kiismerni öt bár nemileg.

Vágyat, ellenállhatatlan vágyat érzett me­
gint. ajkaival érinteni a szép nő ajkát csak 
egyetlen egyszer; de aztán büszkén emel­
kedett fel, nem! ha önként nem adják azo­
kat az ajkakat, nem kell, s olyan visszata­
szító merevséggel állt ott, hogy amint Lé­
lia selymes szempilláit végre felnyitá, majd­
nem ijedten liunyá le újra.

Béla elfelejtett mindent. Annit a nő sze­
meit reáveté, hozzáhajolt s kérdé:

— Nem történt valami baja ? Annyi gyön­
gédséggel volt e pár szó kiejtve, hogy a 
még mindig aléltan fekvő idegeit kejesen 
rázta meg. Nem, nem a férj szólt hozzá 
igy, hisz az meg most is úgy all ott, olyan 
sötétén, talán meg koniorabban, mint az. 
előbb. Hiába igyekezett leküzdeni gyenge­
séget, elárulta magát, újra gyöngéden, sze­
retettel beszélt a nővel, hogy ha lehet, 
végre kierőszakolja, hogy azok a hideg sze­
mek szeretettel nézzenek már fel reá. A 
szemek zárva maradtak, az. ajk szótalan; 
megint felt a nő férjétől, nem engedte ke­
zet megfogni, s az ifjú ember is leküzdötte 
már izgatottságát, az esze győzedelmeske­
dett a szivén. Alig, hogy kissé félre nézett, 
Lélia. mintha csak erre várt volna, hirtelen, 
oly hirtelen emelkedett fel hogy a még 
mindig igen gyenge no újólag férje Icai­
jaiba esett vissza.

A régi Lelia volt, oly erővel s a gyűlö­
let annyi jelével arczán lóké el magától a 
tértit, hogy ez. bámulva nézte, majd szóhoz 
jutva, a gúnynak félreismerhetleii jelével 
hangjában mondá:

— Megsértettem talán? A jelen esetben 
indokolható; inkább a férj, mint egy ide­
gennek van jogában támogatni nejét, ha ez 
erre valamikor reászorul.

Hiába forditá felre fejét, Léliának halla­
nia kellett minden szót, s szive lüktetett, 
tehát nem a szeretet? csak a kötelesség? 
a férjnek kötelessége neje iránt» az a köte­
lesség, amit a nő egy utszéli vándortól is 
megválhat, csak is ez a kötelesség indította 
férjél az elóbbeiii gyöngedségie, s meg sér­
tegetni meri ot, meg ezt a szemebe mondja 
neki. neki, aki oly végtelenül boldogtalan, 
neki, aki most. uala nélkül nem érezne sem­
mit? Miért nem hagyják ot meghalni? S 
olyan különösen, annyi szemrehányással . éz- 
tek reá, a férfira, Léiia szemei, hogy semmi­
képpen sem tudta ezt megmagyarázni. Egész 
lelki erejei üs.-ze kelleti szt due hogy szólni 
tudjon:

— Nem kértem, nem mondtam, ne jöjjön 
ide egyedül, s hozzá ily időben ? mi baja 
van? ne nézzen úgy, térjen magalmz. Azon­
nal itt lesznek a kastélyból; ha csendesen 
viseli magát, inig megyünk, mondok vala­
mit. No legyen nyugodt, hallóin már a lep 
leket, s ekkor már ki is nyitottak az ajtót 
s János kíváncsian, aggodalommal dugá be 
fejet.

Leliára meleg ruhát adtak, s férje bese- 
gilé a kocsiba, engedelmeskedett most már, 
mint egy gyermek, hagyott magával tenni 
bármit.

— Pihenje ki magát Lelia. legyen nyu­
godt, holnapra minden kész lesz, meg ma 
rendeletet adok ki, hogy csomagoljanak. Ön­
nek haza kell mennie, itt nem gyógyul meg 
soha, mai tette bizonyltja, hogy meg beteg.

Tudott a hangjának parancsolni, huh gén 
hangzottak a szavak, s a nő sem áiuli el 
semmi meglepetést ; kit a halai torkából ra-

gadnak ki pillanatokkal azelőtt, nem hall­
hat semmi olyant, mi visszatetsző lenne 
neki.

Szót latiak maradtak aztán, biztos tudatá­
val annak, hogy gyűlölik egymást, ültek a 
kocsiban s a dacz nem engedte ezúttal bán­
kódni őket.

A késő éjjeli óra daczára, egy pár cseléd 
kint lézengett. A kis béres gyerek kooi 
után jött a kastélyba, a grófi párt haza­
hozni; azért keltek ki ágyaikból, ha netalán 
ezeknek szükségük lenne valamire, de a 
gróf egyiket sem szólította, maga segítette 
ki nejét, meggondolva, hogy a világ előtt 
mint férj és feleség ismeretesek. Karját 
nyujtá ennek s úgy vezette fel, a folyosók 
ajtai betevődtek utánuk. Itt már avatatlan 
szem nem látta őket, hidegen, idegenül 
váltak el, a nő nem szólt. Béla mondott 
egyet-inást, hogy ez az utolsó estve, hogy 
látják egymást, aztán idegenek lesznek me­
gint, szabadok. S a nő szivére a kilátásba 
helyezett szabadság bilincseket vert, nem 
tudott mozdulni, nem tudott szóhoz jutni, 
nézte a férjét, ki mereven meghajtotta ma­
gát s ment lesütött fővel szobái felé. Lélia 
szivéről pattanni érzé a pántokat, mi szóhoz, 
nem engedte jutni. Mily különös! A férje a 
válásra a limitkor is mennyire magánkí­
vül lett. Oh vájjon mire lehetne ezt magya­
rázni ? Oh. ha remélni lehetne, ha szeretne, 
vájjon szeretné? S oly csodásán csillogtak 
a szép nő szemei, utána akart futni 
előre rohanónak, de nem tudott, csak 
kait liagvá el egy önkéiiytelen kiáltás:

— Béla! . . .
(Folytatása következik.)
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Szer kész tőség:
Dr MAUYAKI KÁROLY. TŐRÜK BERTALAN,

kiadó :
Xagyenyedi Könyvnyomda éa PapirArngyár iéazvónytársaság.

Nyomatott a Nagyeuyedi Könyvnyomda éa Papiráru- 
gyar részvénytársaság könyvnyomdájában.

Sz. 2030-1897. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható­

ság köz íré teszi, hogy az Albina tak. és hitelintezet 
végrehajtatnak Muudreán Vasiba és neje végrehajtást 
szenvedő elleni 22 Irt 07 kr tőke követelés és jár. iránti 
végrehatási ügyében a gyulafehérvári kir. törvényszék 
kerületében a vízaknai jarasbirósag területén lévő Ór­
aiéi,yszékes község határán fekvő 1015 sz. tjkvben A-f- 
295, 296, 748, 781, 2273, 4698 4944. 4945 és az ör- 
ményszékesi 1016 sz tjkvben A + 1925,1962, 3104. 3105, 
4705 I, 5214 1, az örményszékesi 1017 sz. tjkvben A + 
1055, ío56, 1205 1, 2635, továbbá a 303 sz. tjkvbe A + 
640, 1911, 1972, 2210, 2436, 4629 4631 és 5286, 5287, 
5288 hr sz ingái Inunkra az árverést 1177 forintban 
ez-nnel megillapiiott kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1897 évi október 
hó 5-ik napjának d e. 10 óraja Orményszékes község­
házánál leendő megtariása nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
áranak 10% készpénzben, vagy az 1881. 60. t-ez. 42. 
g-aban jelzett árfolyammal számított és az 1881. éti 
november l-én 3333 sz. a. kelt igazságügymiuiszteri 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 60. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elkely zéséről kiállított szabályszerű elismervényt át­
szolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Vízaknán, 1897. évi julius hó l-én.

Szentmlklósl József,
1222 1—1 kir. alj.-bíró.

1879—1897. tkvi számhoz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A balázsfalvi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy az Albina nagyszebeni lak. és hitei- 
intézet végrehajtatnunk Irimie György végrehajtást szen­
vedő ellen 163 fit 60 kr és jár iránti végrehajtásos 
ügyében a tobáti 148 sz. tjkvben A + 1. r. *13, *14, 
*1". hr. sz ingatlanára 426 Irt; a 2. r. 605 hr. sz. 
7 írt . a 3 r. 891, 892 hr sz. 628 frt; a 4. r. 1068 1 
hr sz. 61 frt; az 5. r. 1222 hr. ss. 105 Irt; s 6. r. 
1*79 5 hr. sz 68 frt ; és a 7. r alatt foglalt 4402 608063 
rész legelő-illetményre 90 frt megállapított kikiáltási ár-
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mi a végrehajtási árverést elrendelte, s hogy » len- 
H-ldi megjelölt ingHtlanok m 1897. évi október lid 
t-én d. e. 10 diakor Tóhát községházán.«! mentartaudó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 

ei fognak adatni.
árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok ki­

kiáltási arattak 10%-át készpénzben, vagy az 1881. XI, 
t -ez 42. §-ban jelzett árfolyammal számított óvadek- 
kepes értékpapíroknál! a kiküldőit ke/ehez letenni, avagy 
w 1881. LX t -ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
, bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgaltatni.

A kir. jbíróság telekkönyvi kiadóhivatala. 
Balazsfalván, 1897. évi augusztus hó 39-án.

1223
Silbermann Mór,

tkvi kiadó.

Közérdek.

•»MHNIt

Hegedűből
magánórákat ad

K E K E It JÓZSEF

IV évtxs tanító-növendék
Értekezhetni a kollégiumban.

1214 2-3
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téri rendelet 8-ik §-»b»u kijelölt óvadékképes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. 
t.-cz. 170 §-a értelmiben a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgaltaui.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóságtól.
Vízaknait, 1897 évi Julius hó l-en.

Szeiilwlklótd József,
1221 1-1 Air. aljbiró.

KTÜ*

1533-897. tkvi.

Árverési hirdetmény.
a nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság által a nagyenyedi kis' gitő takarékpénztárnak 
Bihik Niculáj elleni végrehajtási ügyében végrehajtató 
kérelmére a végrehajtási árverés 100 Irt töke, ennek 
1893. évi január hó 11. napjától járó 8% kamatai, 18 
Irt 70 ki per és végrehajtási már megállapított, vala 
mint jele légi 7 frt és még f Imerülendő költségeknek 
kielégítése végett végrehajtást szenvedő Bihik Nieulaé- 
nak az intregál li 264 sz Ijkvben A 1—4 r. sz a.
ingatlanaira 308 frt megállapított kikiáltási árban él­
re ndeltetett.

Az árverés 1897. évi október hó 20 ik napjai) 
d e 10 órakor Intregáld községben fog megtartatni.

Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételével, tar­
toznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben 
vagy óvadék képes értékpapírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válla után 
3 egyenlő részletben, 15, 30, 60 nap alatt, minden vé­
telári részlet után az árverés napjaiéi 6% kamatokkal 
együtt, a nagyenyedi kir. adóhivatalnál mint bitói 
letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órak alatt ezen kir. 

jbiróság mint tkvi hatóságnál és Intregáld község 
elöljáróságánál tekinthetők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatosag.
Nagy-Euyed, 1897. ápril hó 26-án.

Kir. jbiró ur szabadságon :

Vincenti
kir. aljbiró.

Sz. 2031-1897 tkvi

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi háló­

sán közhírré teszi, hoay Albina tak. és hitelint' zet vég­
rehajtató nak Muudn án Torna végi hajtást szenv dó elleni 
13 frt 74 kr töke követelés és jár. iránti végrehajtási 
ügxétien a gyulafehérvári kir törvényszék kerületeben 
a vízaknai ír járásbiró ág területén lévő Örmény székes 
tőzsén halárán fekvő 158 sz. tjkvbeu \ ■ 1—6 rend.
1073. 1074, 1076, 1885, 1886, 2188 1, 2420, 4871, 
4872, 6253 hr sz , valamint 173 sz. tjkvben A -j- 1—4 
rend 1561 1. 2855 3, 4426 3, 2051 hr. sz. i' gatlanokra az 
árverési 627 írtban ezennel megállapított kikiáltási arban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan k az 
1897. ev, szeptember hó 30-lk napjiinuk d e. 10 
óraja a Örmenyszekes községházánál leendő megtartása 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is el fognak adatni

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10 % -at készpénzben, vagy az 1881. 60. t.-cz, 
42 §-ab»n jelzett artolyaiumal számított és az 1881. 
évi november 1-én 33d3 sz. a kelt igazságügyin!ülsz-

Vendéglő.
Alulírott Nagy-Knyf*df‘n, főtér 17-ik 

szám alatt levő jó forgalmú és 'eljesen 
berendezett vendéglői helyiségembe egv

borkimérőt
I , ,,
; keresek. Akik ily üzlettel mar foglal-
i koztak, előnyben részesülnek.

Van a helyiségben három ivó, egy lakó
szoba, egy konyha, a viszonyoknak
megfelelő csinos tekepálya. Bővebben

j értekezhetni alulírottal
A helyiség azonnal elfoglalható.

1175 12—12 Incze István.

,r
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1546 -897.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság áltál 'a nagyenyedi kisegítő takare: pe-izt.rn.sk 
Márián duón elleni végrehajtási ügyében vegreuajtató 
kérelmére a végrehajtási árveres 200 frt 
1896 évi márctius hó 11-ik napjától jaro 8% kamatai, 
100 frt töke, ennek 1893 márczius 7-tói jaio 8% ka­
mata, 37 frt 5 kr már megállapított, valamint Jelenlegi 
7 frt és a még fölmerülendő közegeknek kielégítésé 
végett végrehajtást szenvedő Marian 'uonnak az intre- 
gáldi 93 sz. tjkvben A 4- 1—8, 10—12, 16—26 i ■-/. 
alatti ingatlanaira 659 frt megállapított kikiáltási árban

el Az*1 árverés 1897. évi október hó 21-ik napjai; 
délelőtt 8 órakor Intregáld községben fog megtartatm.

Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételével, tar­
toznak az ingatlanok becsárának 10%-at készpénz jen, 
vagy óvadék képes értékpapírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az arve es jogerőre volta után 
3 egyenlő részletben, 15, 30, 60 nap alatt, minden 
vetelari .észlet után az ar eres napjai., 6% kamatok 
kai együtt a nagyenyedi kir. adóhivatalnál mint bírói

iSSÄ Hí ‘rt-*.
Az árverési feltételek a hivatalos orak alatt ezen 

kir jbiróság mint telekkönyvi hatóságnál es Intregáld 
község elöljáróságánál tekin hetok meg.

A kir járásbíróság, min. telekkönyvi hálósig.
Nagyenyeden, 1897. ápril 26-án

Kir jbiró ur szabadsagot! ;

:iV0,
■kAüéíí

.féle
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Vincenti
kir. aljbiró.

Mindenki ®IVIHlUd lf\.i s6gét és mégsem 
akar lemondani ■ kávé megszokott 
kellemes élvezetéről. Mert •
Kathreiner-kávé hozzátétele által 
elvész az idegizgató babkávénak 
általánosan ismert és rendes hasz­
nálatnál annyira egószségrontó
hatása. *************************************************

» I-: a kinek egészségét valami megrontotta. Különösen
IVIinaenKI |,jeE. s gyomorbántalmakban szenvedőknél sok ezer 
esetben a legegészségesebb és a legkönnyebben megemészthet 
italnak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé. ********************* ’ 

asszony ée gyermek, akiknek gyönge szervezetéreMinden kalAn6s,
kávé a e ixitv a».—«—I —/ •- ----- ■ —
mint tisztán nagyon szeretik. ******************************** 
... a ki a háztartásban takarékos, de Ízletes és a mellet
MinOenKI egészséges kávéitalt mégsem akar magától meg
vonni. Takarékossági szempontból Is ajánlható a Kathreiner-kávé. 
akár babkávéval vegyítve, akár tisztán, a***********************

A Kathreiner-féle Kneinp-maláta-kávé
- »Ági és osslédl kávé, a mely szemekben a legjobb malátábó1

készül; a babkévé kedvelt Izét a Kathrelner-féle gyártási mód 
•dia meg neki, a mely a leghíresebb szaktekintélyektől elismerve, 
minden müveit államban tért hódított. Csak a Kathreiner-kávé 
egyesíti megában a babkávé kellemesen Ingerlő Izét és a maláta 
kávénak egészséges, orvosilag elismert és megerősített előnyeit.
UM 1__—I —m ■ Tévedések és megkérosodás ki-

■ kerülése végett bevésérlás elkel-
mával tessék jól vigyázni az eredeti JJaiUre[ner 
dobozra, a melyen ez a felírás van ^amreiner.

AlMTii emaatai, iieiri met rajta a Kathreiner lit. íamiii'eu Üti tn

különösen jótékony hatással van a tápláló Kathreiner- 
s a kik kellemes, enyhe Ize miatt, úgy babkávéizzel keverve

Az „Alsófehér várme­
gyei Gazdasági Egyesület“
tulajdonai képező, a végh«‘rz>ai 
bélbirtokon lévő három kazal

lóher-széna
(60 szekér) eladó. Ajánla­
tok a gazdasági egyesület
titkári hivatalához (Naay- 
Emed, Magyar-utcza 81. szám) 
nyújtandók b« folyó évi októ­
ber hó i5-ig. 1220 1-3i
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car EGÉSZEN FRISSEN ÉRKEZETT.
ősünk nisztricsányTisztelettel értesítjük az építtető közönségét, vállalkozókat és hivatalokat, hog) hizomáii)

I .ti)oh úrhoz Nagv-Knveilre nagvohh metmviscgü

ROMAN és PORTLAND CZEMENTET
küldtünk. A heooini ezvmeiit legjobbnak hizonyult minden gyártmány felett. Bizományosunk bármely állomásra a fentebbi 

,y„,m„,„oktol legulcMililiaii .«.Ilit húr....kk.va vis.'pol. BBOOSW1 CZBMENT UNIÓ

''Ují

s 'len I
x/j

VJ,^■7

Ajánlom minden háztartás­
hoz, különösen üzletek, pin- 
ezék, raktárokhoz es csator­
nákhoz biztos, méreg né.kuli

egérirtó
szereimet; az eredményért sza­
vatolok, ellenben a pénz vissza­
ad a* ik.

Raktár: Bisztricsány Lajos 
urnái N»gj-Elijedt*!!.

Malarcsik 6.
S -A. Ujhely.

Van szerencsénk tudatni, hogy Nagv-Enyedeu Bisztricsány Lajos ütital 
GYÁRI RAKTÁRT állítottunk fel, hol mul-zovetet es gyékényekét mindig a 
legjutanyosabban lehet beszerezni. félj es tisztelettel.

Erdélyi gyékény- es nádszövet-gyár.

Van Szerencsein a magtermeló birtokos urakkal tudatni, hogy kézi heremag- 
szitáimat nagys. dr. Szaniszló Albert tanár ni szakszerű utasítása sze­
rint javítottam, méhek ezen újítás következtében a legjobbaknak bizonyul­
tak, a legkisebb arankaszemet és egyéb terményekből is minden idegen 
magvat, gyomot kiválasztanak; nagyobb es kisebb szemű bereinagvakboz szi­
táim 1. 2. 3, 4. számú lyukkal vannak ellátva; a sziták igen szilárdan horgany­
lemezből vannak kés/itve. Hogy a vevő közönség kényelmesen beszerezhesse ezen 
hasznos czikkt t e vidék rés/ere. 1 íisztricsán.v Lajos* innal bizományi 
raktan állítottam fel, ki is darabját 5 írton adja el. Meg vagyok győződve, 
hogy e kitűnő mag-rost a k rövid idő múlva egy magtermelőnél sem fognak 
hiányozni. Továbbá sodronyfonataimat minden méretben, es kerti bútorai­
mat szinten ajánlom : ezek is Bisztricsány Lajos urnái reml.dhntők meg.

Tisztelettel
Felsömagyarorszagi első fa es vassodronyáru-gyar.

DELEVÁL G E.

Korona-tyúkszem- és szemölcs-tapaszt mindenkinek ajánlok. 
Egy doboz ára 30 ke. Biztos eredményről szavatolok, ellenben a pénzt 
teljesen visszaadom Friss caviárt, angolnát, pisztrángot, szárdi- 
niáí és orosz halakat jutányosait ajánlok. Teljes tisztelettel

1028 29-52 Bisztricsány Lajos.

Friss székely túró <*s kaskaval mindig kapható.

"eeoeseeeseeeseeesMeeeeesees'

*sf-

V m

'pacb* rí'

S/

V
. v
%

\

•d

hatása bámuatos! Felű1 múlhatatlanul öl!
biztosan és gyorsan mindennemű kártékony rovarokat, s ezért, mint a maga nemében a világon páratlan 

szer, híressé és milliók által keresetté lett, Ismertető jelei: 1. A lepecsételt üveg. 2. A „Zacher!” név.

Kapható a következő czégeknéli 
Nagy-Enyeden: Bisztricsány Lajos. I 6yui*fehmirt: Fineerhm Jakab. Abrudbánya: Molnár Árpád,

n Címer J. József. , • j«kaéffy Albeit. I Maros-Újvár: Virág Tamás ,
M Wiukler János ' , Stentgyörgy Mór. j ., Mendel Izidor,

Gyulafehérvárt: M* reze II E gvógvazerésznél
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